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Hashem sent Natan (the prophet) D™D i ﬂi?t;??] R

to Dovid 7}3_5?5
and he came to him 'I“?ls N2
and he said to him, 35 (AR
“Two men O "3
were in one city, nnx piox! \ﬂ‘:l
one was rich WY TN
and one was poor. :WRT N
For the rich man 1‘275.7‘7 |
there was sheep and cattle R IR T
very much. IR 11377

And for the poor man there was nothing ‘75']‘§ Wﬁ‘?? ]

but one small lamb LR MR P35O 3
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that he purchased

and he gave it life (i.e. food and drink)

and it grew up with him

and together with his sons.
From his bread it would eat
and from his cup it would drink

and it would lay in his chest

and it was to him like a daughter.

A traveler came
to the rich man

and he felt bad

to take from his sheep

and from his cattle

to prepare (a meal)
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to the guest who had come to him. 1"?'&;3 ﬂﬂ&‘?
(Instead) he took ﬂ;z M
the lamb of the poor man WRST U D2 TN
and he prepared it (as a meal) UWSJI"I
for the man who had come to him.” :'I‘f??ﬁ RIT W‘?\Q_‘?

Dovid got very angry at the IR W'R3 )7 ARTITMN 7
man

and he said to Natan, m:"vx \7{;&'5]
“(I swear by) the life of Hashem ﬂ'jﬂj"U
that deserving of death mfb']: "2
is the man who does this. TINT QDT WONT
And (for) the lamb TYIDTTINY )

he should pay fourfold mp iy DBW”
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because he has done
this thing

and because he did not have pity.”

Natan said to Dovid,

“You are the man!

So said Hashem

the G-d of Yisroel,

T have anointed you as a king
over Yisroel

and I have saved you

from the hand of Shaul.

And I gave to you

the house of your master
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and the women of your master TN W
in your chest, '[P‘ﬂ:
and have given to you ‘[‘7 apighyl
the House of Yisroel 58?27“ ighinlgi\
and Yehudah. 1M
And if this is little, YNTON
I could have added for you 7 FDON)
like this and like this (i.e. JEbiy by

more and more).

Why did you disgrace Baw! el
the word of Hashem ﬂjﬂj D2TTNN
to do what is bad in my eyes? [*y3] Sy £ Nivy?
Uriyiah the Chitti \”mm‘_l TN DR

you hit with the sword, iy iyt gty
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and his wife IURTING
you took for yourself as a wife, HW&5 ‘[5 Z'H'IP5
and him you killed qhminiigi

with the sword of the sons of Ammon.  :]1¥ "33 2713

And now, nnm "

the sword shall not be removed T3 270 'HQD'N"?

.....

from your house

forever, Dj?ﬁSJ"lS_J
because you have disgraced Me ‘Jlfl?; "2 JP¥
and you have taken ﬂ‘?m]
the wife of Uriyah the Chitti T TN DY TN
to be for you for a wife.’ TIWNB ‘[‘7 m*n‘v

So said Hashem, ﬂjﬂj QAR 17D K
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‘Behold I will establish against you '[‘53.7 D”P@ Q‘;;Tl
evil from your household, '[1'1‘3?3 mﬁ
and I will take your wives \?[‘@7';'1'1?5 ‘Zjﬂpiﬁ
in front of your eyes ?[”J‘SJ‘?
and I will give them to your friends ﬂ‘}ﬁ% "o
and he shall lay with your wives TUIoy \:;@7'1:
in the presence of this sun. TINTT WY ‘\J‘SJB

For you have done (a sin) in 002 13‘&27;7 mighJolsh

private

(however) and I will do \HWSJ& *:m
this thing ﬂm N2TTTON
opposite all of Yisroel i?l’ﬁ?&?"‘?b M

and opposite the sun.” WRYT TN



